
|آینۀ پژوهش  204|[هـققققــقققم]
 |  سال سی وچهارم، شمارۀششم|
|  بهمـن و اسفنــد 1402|

7

|7-40|

Codicology of the Qurʾānic Manuscripts (18)
Six-Line Kufic Qurʾān of Abolala Soudavar, A Donation to the 
Malek National Library and Museum, and its Other Fragments 
Worldwide
Morteza Karimi-Nia
Abstract: The limited number of surviving six-line Kufic 
Qurʾāns from the formative Islamic centuries is noteworthy. 
One such manuscript, potentially transcribed in the late second 
century AH, exists today in scattered pages preserved in Iran and 
various libraries and museums worldwide, though all originate 
from Iran. This investigation identifies and reproduces images of 
the remaining folios of this ancient Kufic Qurʾān, providing an 
in-depth textual examination of and codicological introduction 
to this work. The author postulates that this manuscript could 
be considered among the earliest examples of Kufic writing 
practices in Iran or Iraq, evincing influence from the Qurʾānic 
transcription and bookbinding culture in Iran.
Keywords: History of Qurʾānic Transcription; Kufic Qurʾāns; 
Qurʾānic Transcription in Iran; Six-Line Kufic Qurʾānic Codices, 
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از  برجا ی مانده  شش سطری  کوفی  قرآن های  شمار  چکیده: 
سده های نخست هجری چندان زیاد نیست. یکی از نسخه های 
 در اواخر سدۀ دوم هجری 

ً
قرآنی کوفی شش سطری که احتمالا

کتابت شده است، اثری است که معدود اوراق پراکندۀ آن اکنون در 
ایران و نیز برخی کتابخانه ها و موزه های جهان نگهداری می شود؛ 
اما همگی از منطقۀ ایران به جاهای دیگر انتقال یافته اند. مقالۀ 
حاضر با شناسایی و گردآوری تصاویر اوراق باقی مانده از این قرآن 
کهن کوفی، این اثر را از حیث متنی و نسخه شناختی بررسی و 
به تفصیل معرفی می کند. نویسنده باورمند است این مصحف 
را می توان در شمار کهن ترین تلاش های کوفی نویسی در ایران 
یا عراق دانست که از فرهنگ کتابت قرآن و کتاب آرایی قرآنی در 

ایران تأثیر پذیرفته است.

کلیدواژه ها: تاریخ کتابت قرآن، قرآن های کوفی، قرآن نویسی در 
ایران، کوفی شش سطری، کتابخانه و موزۀ ملی ملک

مرتضی کریمی نیا

قرآن کوفی شش سطری ابواـعلاء سودآور، اهدایی بم 
کتـبخـنم و هوزۀ هلی هلک، و دیگر اجزای آن در جهـن

 نسخه شناسی 
مصاحف قرآنی )18(
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مقدمه
در پاییز 1401، واقف محترم آقای ابوالعلاء سقودآور، نوادۀ شقادروان حسقین آقا ملک )1351-1250 

ش(، مجموعه ای ارزشقمند از نگاره ها، نسقخ خطی و آثار کهن اسقلامی خود، از جمله دو مجموعه 

از برگ نوشقته های قرآنی کهن را به کتابخانه و موزۀ ملک اهدا کرد. این آثار در بهمن همین سقال 

طقی مراسقمی در محل ایقن کتابخانه رونمایی و در معقرض بازدید علاقمندان ققرار گرفت. یکی از 

این آثار، هشقت برگ از نسقخه ای کوفی از قرآن کریم اسقت که اکنون با شقمارۀ 6911 در کتابخانه و 

موزۀ ملک نگهداری می شقود. با بررسقی این هشقت برگ دریافتم که اوراق پراکندۀ دیگر این قرآن 

در کتابخانه هایی چون آسقتان قدس رضوی، کتابخانۀ کاخ گلسقتان، کتابخانۀ دانشقگاه منچستر، 

موزۀ هنر لس آنجلس، مجموعۀ آقاخان و جز آن نگهداری می شود. در این مقاله می کوشم ضمن 

معرفی اصل این اثر، پاره های دیگر این قرآن کوفی قدیمی را در موزه ها و کتابخانه های ایران و جهان 

شناسایی کرده و اطلاعات جامع تری در خصوص مجموع این نسخه ارائه دهم. 

توصیف‌و‌مشخصات‌کلی
هشت برگ اوراق قرآنی اهدایی ابوالعلاء سودآور به خط کوفی بر روی پوست است. اوراق در اندازۀ 

18.8×29.4 سقانتی متر، حاوی شقش سقطر در هر برگ، و مسطر یا سقطح نوشتۀ آن 15.8×23.3 

سقانتی متر اسقت. خط کوفی آن از نوع DI در تقسقیم بندی شقش گانۀ فرانسقوا دروش از خطوط 

کوفی به شقمار می آید. این نوع از کوفی نویسقی از اواخر سقدۀ دوم تا اوایل سدۀ چهارم هجری رواج 

داشقته اسقت. پاره ای از این آثار کوفی در ایران و عراق تولید شقده اند. اسقتفاده از تکنیک »مَشق«، 

یعنی کشقیدن حروف عربی در امتداد افقی یکی از مهم ترین ویژگی های این خط کوفی اسقت. به 

جز این، کشقیدگی زائدۀ پایینی در رسقم »الف« همراه با قوسی ملایم به سمت بالا جلوۀ خاصی به 

رسم این حرف داده است.

کاتقب نسقخه برای نقطه گذاری حروف از خطوط کشقیده )چیزی همانند حقرکات اِعرابی امروزی( 

اسقتفاده کقرده و بقرای اعراب گذاری نسقخه از نظقام ابوالاسقودی )یعنی قرار دادن نققاط دایره ای 

قرمزرنقگ در بقالا، پاییقن و جلوی حروف( بهره گرفته اسقت. همچنین گاه دوایری سقبزرنگ برای 

اشقاره به برخی قرائات دیگر، و نیز برای نشقان دادن برخی ویژگی های تجویدی )مانند اِماله و اِدغام 

ل هشقت پَر، برای اشقاره 
ُ
و اِشقمام( قرار داده اند. در پایان تک تک آیات، علامتی طلایی، به صورت گ

به فصل آیات رسقم شقده، و علامت »هق« در پایان دسقته های 5تایی آیات به نشانۀ تخمیس رسم 

شده، و دسته های 10 تایی آیات با نشان طلایی بزرگتر )شبیه به شمسه( مشخص شده و در داخل 

آن، عدد آیه )سبعون، ثمانون و مانند آن( ذکر شده است.

محتوای قرآنی هشت برگ قرآن کوفی اهدایی ابوالعلاء سودآور که اکنون با شمارۀ 6911 در کتابخانه 
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و موزۀ ملک نگهداری می شود، در جدول زیر آمده است.

انتهـی برگابتدای برگآیـتشمـره برگ

بما ینفعان فی خلقبقرة، 1164اـف

و تصریفالناس و ما انزلبقرة، 1164ب

علیکم آیتنا و یزاخشونی ولاتم بقرة، 150-2151اـف

اذکرکم واشکرکیکم و یعلمکمبقرة، 151-2152ب

فمن تطوع خیریضا او علی سفربقرة، 3184اـف

القران هدیا فهو خیر لهبقرة، 184-3185ب

اخاف ما تشرکون به او ما انا من المشرکینانعام، 79-480اـف

اشرکتم ولا تخافونلا ان یشاء ربیانعام، 80-481ب

الذین اانکم اشرکتمانعام، 81-582اـف

ابرهیم علی قومهمنوا و لم یلبسواانعام، 82-583ب

الشیطن فلا تقعدین یخوضون فی انعام، 668اـف

ذکری لعلهم یتقوبعد الذکریانعام، 68-669ب

نفس بما کسبتن و ذر الذینانعام، 70 7اـف

الذین ابسلولیس لها من دونانعام، 770ب

خیرا الوصیة للوه یاولی الالبببقرة، 179-8180اـف

یبدلونه ان الله سمیعلدین والاقربینبقرة، 180-8181ب

پاره‌های‌پراکندۀ‌نسخه‌در‌جهان
با در نظر گرفتن اوصاف متنی و ظاهری نسقخۀ که در بالا ذکر شقد، بنا به بررسقی من، چند نسقخۀ 

 با همین سبک نوشته شده و برخی از آنها به قطع 
ً
قرآن کوفی شش سطری می شناسیم که دقیقا

 
ً
یا به احتمال زیاد می توانند اجزای دیگری از همین نسقخه در روزگار قدیم بوده باشقند که احتمالا

در گذشقته از ایقران بقه دیگر موزه و کتابخانه هقای جهان راه یافته اند. فهرسقت اجمالی تمامی این 

نسخه ها که هر یک از آنها اکنون در جایی در ایران یا جهان نگه داری می شوند، از این قرار است:

1. قرآن کوفی، نسقخۀ شقمارۀ 6911 در کتابخانه و موزۀ ملی ملک، )اهدایی ابوالعلاء سقودآور(، در 

انقدازۀ 18.8×29.4 سقانتی متر، حاوی آیات: بققرة، 150-152 و 164-164 و 179-181 و 185-184 / 
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انعام، 68-70 و 83-79.

2. قرآن کوفی، نسخۀ شمارۀ 1032 در موزۀ کاخ گلستان حاوی 17 برگ، در اندازۀ 21×31 سم، منسوب 

بقه خط امام علی علیه السقلام، حاوی آیات: لقمقان، 21-30 / روم، 22-38 / فرقان، 70-73 [دو 

برگ الحاقی از قرآنی دیگر، حاوی آیات: زمر، 59-63 و 75-73[.

3. قرآن کوفی، نسقخۀ شقمارۀ Arabic MS 11(688) در کتابخانۀ جان رایلندز )دانشقگاه منچستر(، 

حاوی 26 برگ، در اندازۀ )جلد: 23×32 سقم(. حاوی آیات: طه، 128-130 / طه، 135- انبیاء، 2 / 

مومنون، 56-74 / فرقان، 51-70 / شقعراء 41-45 و 73-77 / عنکبوت، 67-68 / روم، 16-14 

و 19-21 و 48-50 و 56-58 / لقمان، 16-17 / زخرف، 58-54.

4. قرآن کوفی، نسقخۀ شقمارۀ AKM260 در مجموعۀ آقاخان، حاوی 7 برگ در اندازۀ 23.1×34.3 

سانتی متر )همراه با متن و حاشیه(؛ سطح نوشته: 16×24 سم. حاوی آیات 63-92 سورۀ نمل.

5. قرآن کوفی، نسخۀ شمارۀ 1500 در کتابخانۀ آستان قدس رضوی، حاوی 6 برگ در اندازۀ 24×34.5 

سانتی متر )همراه با متن و حاشیه(؛ سطح نوشته: 16.5×24.5. حاوی آیات: فرقان، 2-4 و 31-

33 و 38-40 / قصص، 25-19.

6. چهقار بقرگ از قرآن کوفی، در موزۀ هنر شقهر لس آنجلقس )لکما(، در انقدازۀ 18.1×27.8 )اطراف 

برگه بریده شده(؛ سطح نوشته: 17.4×22.3 سم. حاوی آیات: بقرة، 102 و 165-167 و 177-175.

7. یک برگ از قرآن کوفی به شمارۀ AL-10 در کتابخانۀ کنگره )واشینگتن( در اندازۀ 17×27.5 سم؛ 

سطح نوشته: 14.7×23.8 سم. حاوی آیات 85-88 سورۀ انعام.

8. برگ نخسقت از قرآنی کوفی محفوظ در نسقخۀ شقمارۀ  Is. 1422در کتابخانۀ چسقتربیتی، حاوی 

آیات 19-21 سورۀ کهف. 

9. یک برگ از قرآن کوفی به شمارۀ KFQ67 در مجموعۀ ناصر خلیلی )لندن(، در اندازۀ 19.5×27.2 

سم، حاوی آیات 104-107 سورۀ نساء.

تکینقز، حاوی آیات 45-47 و 
َ
10. یقک برگ از قرآنی کوفی به شقمارۀ 44-2/40 در موزۀ هنز نلسقون ا

49-53 از سورۀ فصلت، و سرسورۀ آغازین سورۀ شوری.

11. یقک بقرگ از قرآنی کوفی به شقمارۀ  A.1984.44در مؤسسقۀ هنر دیترویت، حقاوی آیات 59-57 

سورۀ انعام.

12. یقک بقرگ از قرآنی کوفی به شقمارۀ نامعلوم در موزۀ هنر اسقلامی برلیقن، حاوی آیات 206-205 
سورۀ بقرة.1

 (Words to Read – 1. این برگه در فاصلۀ زمانی 29.04.2016 تا 24.07.2016 در نمایشگاهی از آثار اسلامی با عنوان 
(Words to Feel در موزۀ پرگامون )برلین( به نمایش درآمده است.
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13. یقک بقرگ از قرآنی کوفی به شقمارۀ در مقوزۀ هنر و صنایع هامبورگ، حاوی آیات 72-75 سقورۀ 

اسراء.

14. یک برگ از قرآن کوفی به شمارۀ KFQ68 در مجموعۀ ناصر خلیلی )لندن(، در اندازۀ 20.8×27.8 

سم، حاوی آیات 53-55 سورۀ اسراء.

15. یقک بقرگ از ققرآن کوفی به شقمارۀ AC195 در کتابخانۀ دانشقگاه مک گیل )کانقادا(، حاوی آیات 

70-72 سورۀ اسراء.

16.اوراق مختلفقی کقه در حراج هقای مختلف لندن و پاریقس از جمله در خانۀ حقراج بُنهامز )2002، 

2003(، کریسقتیز )1978، 2008، 2011(، سقاتبیز )1980، 1981، 1986، 2001، و 2003(، آدلقر )2017(، و 

پِلاکاس )2023( عرضه و فروخته شده است.

17. و چنقد بقرگ دیگر از همیقن قرآن کوفی که محل نگهداری آنها در حقال حاضر برای من نامعلوم 

است، اما تصاویر آنها را در انتهای همین مقاله گنجانده ام.

جزییات این نسخه ها و محتوای قرآنی هر یک در جدول زیر ارائه شده است. محتوای برگه ها نشان 

 برگه ای که تحت عنوان 
ً
می دهد که میان این نسخه های قرآنی ارتباط متنی روشنی وجود دارد. مثلا

کالای ش 10 در حراج بنهامز )17 اکتبر 2002( فروخته شقده، حاوی آیات 181-184 سقورۀ بقرة است که 

 یکی از اوراق مفقودی در مجموعۀ اوراق نسخۀ سوردآور )ملک، 6911( است.2 دیگر پیوندهای 
ً
دقیقا

متنی میان این نسخه ها را با رنگ های زرد، بنفش، آبی و مانند آن نشان داده ام که فی المثل روشن 

می کند اوراقی مفقود از نسخۀ کتابخانۀ کاخ گلستان در نسخۀ کتابخانۀ دانشگاه منچستر است.

کندۀ نسخم در ایران و جهـن فهرست برگ هـی هختلف و پرا
محتوای قرآنی اندازه برگ )سم(برگشمارهمحل نگهداریردیف

1
کتابخانه و موزۀ 

ملک
 69118

18.8×29.4 مسطر: 
23.3×15.8

بقرة، 150-152 و 164-164 و 179-181 و 
184-185 / انعام، 68-70 و 83-79

2
کتابخانۀ کاخ 

گلستان
10321731×21

لقمان، 21-30 / روم، 22-38 / فرقان، 
73-70

3
کتابخانۀ جان 

رایلندز )دانشگاه 
منچستر(

 Arabic
MS11(688)

اندازۀ جلد: 23×2632

طه، 128-130 / طه، 135- انبیاء، 2 / 
مومنون، 56-74 / فرقان، 70-51 3/ 
شعراء 41-45 و 73-77 / عنکبوت، 

67-68 / روم، 14-16 و 19-21 و 50-48 
و 56-58 / لقمان، 16-17 / زخرف، 

 58-54

 در حراج های دیگر بعدی، از جمله در حراج بنهامز، 1 می 2003 )کالای ش 6(، حراج بنهامز، 
ً
2. این برگ مجددا

14 اکتبر 2004 )کالای ش 1(، و حراج بنهامز، 29 آوریل 2004 )کالای ش 53( فروخته شده است.
 3. با یک برگ افتادگی از سورۀ فرقان.
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محتوای قرآنی اندازه برگ )سم(برگشمارهمحل نگهداریردیف

AKM2607موزۀ آقاخان4
 34.3×23.1

مسطر: 16×24
نسخه متن وحاشیه شده است.

نمل، 92-63

5
کتابخانۀ آستان 

قدس رضوی
6قرآن 1500

34.5×24
مسطر:16.5×24.5

نسخه متن وحاشیه شده است.
فرقان، 2-4 و 31-33 و 40-38 / 

قصص، 25-19

6
موزۀ هنر شهر 
لس آنجلس 

)لکما(
M.73.5.4921

 27.8×18.1
مسطر:17.4×22.3

اطراف برگه بریده شده است.
بقرة، 167-165

7
موزۀ هنر شهر 
لس آنجلس 

)لکما(
M.73.5.4931

27.9×18.1
مسطر:14.7×23.5

اطراف برگه بریده شده است.
بقرة، 177-175

8
موزۀ هنر شهر 
لس آنجلس 

)لکما(
M.73.5.4981

26.3×18.1
مسطر: 14.6×22.3

اطراف برگه بریده شده است.
بقرة، 102

9
موزۀ هنر شهر 
لس آنجلس 

)لکما(
M.73.5.5001

34.6×26.5
مسطر:15.5×23.3

نسخه متن وحاشیه شده است.
بقرة، 74-72

10
کتابخانۀ 

چستربیتی
Is. 1422 (a)4121-19 ،کهف

11
کتابخانۀ کنگره 

)واشنگتن(
AL-101

17×27.5؛مسطر: 
23.85×14.7

اطراف برگه بریده شده است.
انعام، 88-85

12
موزۀ هنر 

کینْز
ْ
ت
َ
نلِسون ا

44-40/2227×21.6
فصلت، 45-47 و 49-53/ بسملۀ 

سورۀ شوری

13
مؤسسۀ هنر 

دیترویت
1984.44.A128.9×19.159-57 ،انعام

14
موزۀ هنر 

اسلامی برلین 6
بقرة، 1206-205

15
مجموعۀ ناصر 

خلیلی
KFQ67127.2×19.5 107-104 ،نساء

 4. این نسخه حاوی پنج برگ از قرآن های کوفی مختلف است که تنها برگ نخست آن، شش سطری، و متعلق 
به نسخۀ مورد بحث در اینجاست.

 اشتباه است.
ً
 5. این بخش از اطلاعات سایت کتابخانۀ کنگره احتمالا

 Words to Read –( 6. این برگ در فاصلۀ زمانی 29.04.2016 تا 24.07.2016 در نمایشگاهی از آثار اسلامی با عنوان
Words to Feel( در موزۀ پرگامون )برلین( به نمایش درآمده است.
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محتوای قرآنی اندازه برگ )سم(برگشمارهمحل نگهداریردیف

16
مجموعۀ ناصر 

خلیلی
KFQ68127.8×20.855-53 ،اسراء

17
کتابخانۀ 
دانشگاه 
مک گیل

AC195172-70 ،اسراء

18
موزۀ هنر 
هامبورگ

اسراء، 2175-72×1964.273128.9

19
حراج ساتبیز، 20 

نوامبر 1986
اسراء، 8-9 21.5×130.3کالای 273

20
حراج آدلر، 23 

می 2017
اسراء، 30-18.932×127کالای 34

21
حراج کریستیز، 
26 آوریل 2005

بقرة، 120 و 132-19133×126کالای 4

21
حراج کریستیز 
23 آوریل 2015

بقرة، 155-17.8159×128.5کالای 8

22
حراج ساتبیز، 24 

اکتبر 2007
بقرة، 160-18.1163×129کالای 10

23
حراج ساتبیز، 26 

آوریل 2023
بقرة، 160-18.1163×129کالای 9

24
حراج بنهامز، 17 

اکتبر 2002
بقرة، 181-184 18.97×125.2کالای 10

25
حراج بنهامز، 1 

می 2003
بقرة، 181-184 18.9×125.2کالای 6

26
حراج بنهامز، 14 

اکتبر 2004
بقرة، 181-184 18.9×125.2کالای 1

27
حراج بنهامز، 29 

آوریل 2004
بقرة،181-184 18.9×125.2کالای 53

28
حراج کریستیز، 

7 اکتبر 2008
10کالای 2

25.5×36؛ مسطر: 
24×15.5

نساء، 72-74 و 82-83 / هود، 91-89 
و 93-95 / اسراء، 45-47/ فصلت، 

45-47 و 53-49 8

 یکی از اوراق 
ً
7. این برگ که در چهار حراج مختلف در فاصلۀ سال های 2002 تا 2004 عرضه و فروخته شده، دقیقا

مفقودی در مجموعۀ برگ های نسخۀ سوردآور )ملک، 6911( است.
تکینز نگهداری می شود.

َ
 8. دو برگ آخر از این مجموعه اوراق اکنون در موزۀ هنر نلسون ا
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محتوای قرآنی اندازه برگ )سم(برگشمارهمحل نگهداریردیف

29
حراج ساتبیز، 29 

آوریل 1998
نساء، 80-19.782×128.9کالای 5

30
حراج ساتبیز،7-

8جولای1980
نساء، 168-20.2169×127.2کالای 156

31
حراج ساتبیز، 15 

اکتبر 2003
مائدة، 1-2 19.7×127.7کالای 2

32
حراج ساتبیز،21 

آوریل1980
انعام، 60-61 19.2×129.5کالای 6

33
حراج کریستیز، 

12 اکتبر 1978
ص، 26-28 13.4×120.2کالای 18

34
حراج ساتبیز، 18 

اکتبر 2001
محمد، 32-35 21.7×130.3کالای 7

35
حراج پلاکاس، 
30 ژانویه 2023

حدید، 20-21 17.39×124کالای 4

36
حراج کریستیز، 

7 اکتبر 2011
18.3×126.4کالای 1

شمس، 3-12 )با امضای جلال الدین 
مهر الحسینی(

شباهت‌نسخه‌ها‌در‌علائم‌تزیینی‌و‌تذهیب
علاوه بر شباهت کامل در نوع و سبک خط کوفی، شیوۀ نقطه گذاری کلمات و اِعراب آنها، نشان های 

مختلقف بقه کار رفتقه بقرای تعیین پایقان آیقات، تخمیس )دسقته های پنج تایقی آیات(، و تعشقیر 

)دسته های ده تایی آیات( نیز در تمامی این نسخه ها یکسان است.

نشان های پایان آیات در بخش های مختلف قرآن شش سطری
کتابخانۀ چستربیتیدانشگاه منچسترمجموعۀ آقاخانآستان قدسکاخ گلستان

9. این برگ پیشتر در مجموعه و موزۀ شخصی دکتر محفوظی )تهران( قرار داشته است.
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16

نشان های تخمیس )پایان پنج آیه( در بخش های مختلف قرآن شش سطری
کتابخانۀ کنگرهدانشگاه منچسترمجموعۀ آقاخانمجموعۀ خلیلیکاخ گلستان

نشان های تعشیر )پایان ده آیه( در بخش های مختلف قرآن شش سطری
سودآور )ملک(دانشگاه منچسترمجموعۀ آقاخانکتابخانۀ چستربیتیکاخ گلستان

سرسورۀ آغازین سورۀ 
انبیاء در نسخۀ شمارۀ 
Arabic MS 11 [688]
)کتابخانۀ دانشگاه 
منچستر(

سرسورۀ آغازین سورۀ 
شوری در نسخۀ شمارۀ 
 2-40-44)موزۀ هنر 
تْکینْز(

َ
نِلسون ا

تبار‌ایرانی‌قرآن‌شش‌سطری
بررسقی تمامی اوراق پراکنده و قطعات به جا مانده از این قرآن کوفی شقش سطری نشان می دهد 

 هیچ یک از پاره های آن 
ً
کقه ایقن اثقر در اصل در 14 پاره، حاوی تمام متن قرآن کتابت شقده، اما ظاهرا

به صورت کامل اکنون بر جای نمانده اسقت. نوع خط کوفی به کار رفته در این نسقخه، شقیوۀ نطقه 

گذاری متأخر آن، و نیز استفاده از دوایر قرمز و سبز رنگ در اشاره به دو گونه اعراب گذاری بر اساس 

قرائت های مختلف، همگی از نظر من می تواند به خاسقتگاه ایرانی این قرآن در اواخر سقدۀ دوم یا 

اوایل سدۀ سوم هجری اشاره داشته باشد. 
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 تمامی بخش هایی که من از این نسخه یافته و در مقالۀ حاضر کنار هم قرار داده ام، به گونه ای 
ً
تقریبا

بقا جغرافیای ایران مرتبط اسقت. برخی بخش های این قرآن، از جملقه قطعات موجود در کتابخانۀ 

آسقتان قدس رضوی و کتابخانۀ کاخ گلسقتان و مجموعۀ سقودآور )کتابخانه و موزۀ ملک( از دیرباز 

در ایقران موجقود بوده اند. سقایر بخش ها چقون اوراق موجود در مجموعۀ ناصقر خلیلی، مجموعۀ 

آقاخان، کتابخانۀ کنگره، کتابخانۀ دانشقگاه منچسقتر و ... همگی به روشقنی از ایران بیرون برده 

شده و از طریق عرضه در حراج های مختلف اروپا و آمریکا، به این موزه ها و کتابخانه ها راه یافته اند. 

 در برگ مجموعقۀ خلیلی(، و وجود اسقامی، امضاها و مهرهای 
ً
افقزوده شقدن نقاشقی ایرانی )مثلا

 در نسقخۀ کتابخانۀ دانشگاه منچسقتر، و اوراق موزۀ هنر شهرستان لس آنجلس، و 
ً
فارسقی )مثلا

برخی اوراق فروخته شده در حراج ها( شواهدی روشن بر این امرند. 

یکی از ویژگی های خاص این قرآن کوفی، نقطه گذاری تمام حروف و کلمات است که در آن، به جای 

نقطه های مدوّر، از یک خط تیرۀ مورّب )شقبیه به فتحه و کسقره امروزین( اسقتفاده شقده است. با 

توجه به اینکه در سقدۀ نخسقت قرآن های حجازی کهن کمابیش و به صورت پراکنده با نقطه های 

مدور تیره نقطه گذاری شقده اند، و سقپس نقطه گذاری کلمات به تدریج در نسخه های کوفی سدۀ 

دوم کمتر و گاه به کلی حذف شقده اسقت، نسخۀ شقش سطری مورد بحث در این مقاله را می توان 

قط الإعجام( در آن به صورت کامل در اواخر 
ْ
از نمونه هقای خاصی دانسقت که نقطه گذاری کلمات )نَق

سدۀ دوم یا اوایل سدۀ سوم صورت پذیرفته است.

نسخه‌های‌کوفی‌شش‌سطری‌متفاوت‌با‌نسخۀ‌سودآور‌)ملک،‌6911(
چند نسقخۀ کوفی کهن دیگر نیز می شناسقیم که هرچند شش سقطری اند، اما نمی توان آنها را به 

قرآن کوفی سودآور )ملک( متعلق دانست، زیرا اندازۀ برگه هایشان، نوع دستخط کوفی آنها، و نیز 

نشقان های پایان آیات، تخمیس و تعشقیر در آنها متفاوت از نشقان های به کار رفته در قرآن اهدایی 

سودآور )ملک، 6911( است. از جمله آنها می توان به این موارد اشاره کرد: 

1. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ 2 منسوب به خط امام موسی کاظم علیه السلام در کتابخانۀ 

آستان قدس رضوی )مشهد(

2. نسقخۀ شقش سطری کوفی به شمارۀ 863 )4.3.313( در المکتبة الغرویة، حرم امام علی علیه 

السلام )نجف(

3. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ 4248 منسوب به خط امام علی علیه السلام در موزۀ ملی 

ایران )تهران(

4. نسقخۀ شقش سقطری کوفی به شقمارۀ جزوۀ 4932 وقف ابوالندی، در کتابخانۀ آسقتان قدس 

رضوی )مشهد(

5. نسقخۀ شقش سقطری کوفی به شقمارۀ جزوۀ 5014 وقف ابوالندی، در کتابخانۀ آسقتان قدس 
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رضوی )مشهد(

6. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ Is.1408 در کتابخانۀ چستربیتی )دابلین، ایرلند(

7. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ ADD-1117 در کتابخانۀ دانشگاه کمبریج )کمبریج(

8. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ Orient-A445 در کتابخانۀ گوتا )ارفورت، آلمان(

9. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ Arabe 358 در کتابخانۀ ملی فرانسه )پاریس(

10. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ Arabe 378 در کتابخانۀ ملی فرانسه )پاریس(

11. نسقخۀ شقش سقطری کوفی به شمارۀ 4 منسوب به خط امام حسقین علیه السلام، در آرشیف 

ملی افغانستان )کابل(

12. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ 557 در موزۀ رضا عباسی )تهران(

13. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ Cod. Arab. 38، در کتابخانۀ سلطنتی )کپنهاگ، دانمارک(

14. نسقخۀ شقش سقطری کوفی به شقمارۀ Rutbi 10 )حاوی هفت برگ( در موزۀ ملی هنر اسلامی، 

رقادة )تونس(

15. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ Rutbi 14 )حاوی دو برگ( در موزۀ ملی هنر اسلامی، رقادة 

)تونس(

16. نسخۀ شش سطری کوفی به شمارۀ Rutbi 64 )حاوی دو برگ( در موزۀ ملی هنر اسلامی، رقادة 

)تونس(

17. نسخۀ شش سطری کوفی، به شمارۀ 6803 )حاوی آیات آغازین سورۀ توبة( در کتابخانۀ دانشگاه 

استانبول )ترکیه(

18. یک برگ کوفی شش سطری به شمارۀ 154.82b-87-1 در کتابخانۀ کنگره )واشینگتن(

19. دو برگ کوفی شش سطری، کالای ش 15 در حراج کریستیز، 7 آوریل 2011 )لندن(

20. یک برگ کوفی شش سطری، کالای ش 11 در حراج ساتبیز، 26 اکتبر 2022 )لندن(

21. یک برگ کوفی شش سطری، کالای ش 1 در حراج ساتبیز، 18 نوامبر 2013 )پاریس(

22. یک برگ کوفی شش سطری، کالای ش 159 در حراج تژان، 16 نوامبر 2020 )پاریس(

23. یک برگ کوفی شش سطری، کالای ش 5 در حراج ساتبیز، 5 اکتبر 2010 )لندن(

24. یک برگ کوفی شش سطری، کالای ش 1 در حراج بُنهامز، 25 اکتبر 2021 )لندن(

25. یک برگ کوفی شش سطری، کالای ش 3 در حراج بُنهامز، 14 نوامبر 2023 )لندن(

26. یک برگ کوفی شش سطری، کالای ش 69 در حراج رُزبریز، 22 اکتبر 2018 )لندن(

27. یک برگ کوفی شش سطری، به شمارۀ1970/2.109  در موزۀ هنر دانشگاه میشیگان )ان آربور، 

میشیگان(

28. دوبرگ کوفی شش سطری، کالای ش 2 در حراج پلاکاس، 25 آوریل 2023× لندن.

29. نسخه شش سطری کوفی، به شماره 35SUP )حاوی 71 برگ( در کتابخانه آمبروزیانا )میلان(.
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قرائات‌در‌نسخۀ‌قرآن‌کوفی
تاریخ متن قرآن کریم همواره با تاریخ قرائات قرآن همراه بوده اسقت. انتقال شقفاهی و مکتوب متن 

قرآنی همواره از آغاز با خوانش های مختلفی همراه بوده اسقت که سقبب تفاوت لفظی و گاه معنایی 

در برخی کلمات قرآن می شقده اسقت. به سقبب تنوع و فراوانی و بی انضباطی در تولید و اجتهاد در 

 هشت قرائت، 
ً
امر قرائات قرآنی، دانشمندان اسلامی در قرن چهارم هجری ابتدا هفت قرائت، بعدا

سپس ده قرائت را رسمی و صحیح شمرده اند و سایر قرائات را در شمار قرائت شاذ قرار داده اند. با این 

همه، قرائات شاذ هیچگاه از میان نرفته اند و بسیاری از دانشمندان علوم قرآنی از همان قرون به ثبت 

و گردآوری و ضبط قرائات غیر رسمی یا شاذ اهتمام ورزیده یا در تفاسیر قرآن بدانها اشاره کرده اند.

قرآن هقای کوفقی در قرون نخسقت مطابق با یک قرائت معین و مشقخص نوشقته و اعراب گذاری 

نشقده اند. لقذا هیقچ گاه نمی توان این نسقخه ها را به طقور کامل مطابق با یک قرائقت از میان قراء 

هفتگانه، دهگانه، یا یکی از قرائات شاذ دانست. در این نسخه ها همواره ترکیبی از قرائات مختلف 

دیده می شقود. این امر کمابیش تا قرن پنجم هجری ادامه دارد و از آن پس به تدریج، کتابت قرآن 

مطابق با یک قرائت معین قق همراه با اشاره به برخی قرائات دیگر قق تداول می یابد.

ظهور قرائات در قرآن سودآور )ملک، 6911( مشابه با بسیاری دیگر از مصاحف قرآنی سده های دوم 

 اغلب قرائات رسمی هفتگانه و نیز برخی از قرائات شاذ را در 
ً
و سوم هجری است، به گونه ای که تقریبا

آن می توان یافت. اعراب گذاری اصلی این نسخه با نقاط قرمز رنگ )شنگرف( صورت گرفته است. 

اعراب گذار در این مرحله، مشهورترین قرائت را که یکی از قرائات سبعه )یا عشره( است با افزودن 

دایره های قرمز رنگ نشقان داده اسقت. روشقن اسقت که این قرائت در بسقیاری از جاها، مطابق با 

قرائت کنونی ما قق روایت حفص از عاصم قق نیست. نمونه هایی از این قرائات را در جدول )در ادامه( 

 )نمل، 63(، لِلعالِمین )روم، 22( و یُضاعَف )فرقان، 69( می بینیم. در مرحلۀ 
ً
در کلماتی چون بُشرا

بعد، علامت گذار با استفاده از نقاط سبزرنگ به قرائت های دیگر اشاره کرده است. این امر هم دیگر 

قرائات رسقمی هفتگانه )و ده گانه( و هم برخی از قرائات شقاذ غیررسقمی را شامل می شود. بدیهی 

اسقت که در زمان کتابت و علامت گذاری نسقخه در قرن دوم و سقوم هجری، تفکیک قرائات رسمی 

 قرائت های قرآنی شمرده می شدند. 
ً
از قرائات شاذ صورت نگرفته بوده و تمامی این موارد صرفا

گفتنی است این نسخه در نشان دادن قرائات شاذ چندان زیاده روی نمی کند. از این رو، باید نحوۀ ظهور 

قرائات شقاذ در این نسقخه را متفاوت از نسقخۀ 4251 موزۀ ملی ایران یا نسقخۀ قرآن 26 آسقتان قدس 

رضوی، نسخۀ شمارۀ 4289 موزۀ ملی ایران،10 و نسخه های 2025 و 2026 موزۀ ملی کاشان دانست.

10. دربارۀ این نسخۀ کهن و جدولی از قرائت های معروف و شاذ در آن نک: مرتضی کریمی نیا، »نسخه شناسی 
مصاحـف قرآنـی )10(. قـرآن کوفی 4289 در موزۀ ملی ایران، و دیگر پارۀ مسـروقة آن در موزۀ پارس )شـیراز(: 

طغیان علیه »کتابت پیوسته« در قرآن نویسی کوفی«، ص 129-125. 
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اعراب گذاری نسخه با دو رنگ قرمز و سبز از قواعد و نظام هایی کلی پیروی می کند که در زیر به آنها 

اشاره می کنم:

 در همه جا مطابق 
ً
الف( قرائت اصلی نسخه با رنگ قرمز اعراب گذاری شده است. این قرائت تقریبا

 در همۀ موارد مطابق با روایت حفص 
ً
با یک یا چند قرائت از قرائات سبعه یا عشره است، اما ضرورتا

از عاصم نیست.

ب( قرائت دوم با دوایری به رنگ سقبز مشقخص شقده اسقت که این اعراب گذاری گاه به یکی دیگر 

از قرائات سقبعه و عشقره و گاه به یکی از قرائات شقاذ )خارج از قرائات عشقره( اشاره دارد. در جدولی 

 )خارج از قرائات عشره( قرار داده ام.
ّ

که در ادامه خواهد آمد، تأکید اصلی را بر فهرست قرائات شاذ

ج( اعراب گذار نسخه از رنگ سبز برای اشاره به قرائت ابن کثیر و ابن محیصن در صله دادن به میم 

جمع استفاده می کند؛ به این معنا که وی هنگام کتابت میم جمع در کلمۀ »هُـِمْ« )به ضمّ »ه« و 

نیز به کسر »ه«(، با استفاده از دوایر اعرابی سبز رنگ، آن را مطابق با قرائت ابن کثیر مکی مضموم 

 در ضمیر جمع مذکر غایب، همواره »و« صله می افزاید که در هنگام قرائت 
ً
می کند؛ یعنی اصطلاحا

»هِمُو« و »هُمُو« خوانده می شود.

د( علامت گذار نسقخه، هاء ضمیر در انتهای کلماتی چون إلیه، علیه، فیه و مانند آن را نخسقت با 

دایره ای قرمز در زیر »هاء« به صورت إلیهِ، علیهِ، فیهِ مشخص می کند و بار دیگر با گذاشتن نقطه ای 

سقبزرنگ در جلقوی حقرف، آن ها را به صورت مضمقوم )إلیهُ، علیهُ، فیهُ( اعراب گذاری کرده اسقت: 

چنین قرائت هایی که مشابه آن را در نسخه های شمارۀ 2025 و 2026 موزۀ ملی کاشان، نسخه های 

4251 و 3454 موزۀ ملی ایران، و نسقخه های Arabe 379 و Arab 5123 در کتابخانۀ ملی فرانسقه نیز 

می توان مشاهده کرد، به ندرت در منابع کهن اسلامی و در شمار قرائات شواذ گزارش شده است. 

ابوبکر محمد بن احمد بن الهیثم رودباری از دانشمندان قرن پنجم هجری، این قرائت را به اهل 

مدینه و برخی کوفیان نسبت می دهد: »فیه و إلیه، و علیه و لدیه، و نبیه، و أخیه، و نحوه بضم کل 

هاء للضمیر قبلها یاء، وهی لغة أهل الحجاز و بعض قریش، الزهری، وطلحة، و سقلام و المنهال 

بن شاذان العمری عن یعقوب، والکسائی عن حمزة من طریق أبی علی عنهما.«11 

 
ً
هـ( برای نشقان دادن ادغام دو حرف در دو کلمۀ پیاپی از نقطه های سقبز اسقتفاده شده است. مثلا

در نمونه هایقی چقون یأتیهم.من )انبیقاء، 2(؛ ربهم.محدث )انبیقاء، 2(؛ إنکم.منا )مؤمنون، 66(؛ 

ذکرهم.معرضون )مؤمنون، 71(؛ لهم.موسی )شعراء، 43(؛ وهم.مهتدون )انعام، 82(.

ف، در کلماتی چون 
َ
و( برای اشقاره به امالۀ الف به سقمت یاء، مطابق با قرائت حمزة، و کِسقائی و خَل

جاء، شاء، و الکفرین، از نقطۀ گذاری سبز رنگ در زیر حرف مورد نظر استفاده شده است.

11. رودباری، جامع القراءات، ج 2، ص 318.
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 در برگ کتابخانۀ کنگره( از 
ً
ز( برای اشقاره به همزۀ ممدود، بعد از الف، در کلماتی چون زکریاء )مثلا

نقطه گذاری سبز رنگ استفاده شده است. 

: أنتَ( 
ً
ح( چنانچه نقطۀ رنگی )قرمز یا سبز( در سمت راست الف قرار داده شود، آن حرف همزه )مثلا

ه( خوانده می شقود. 
ّ
: آلل

ً
خوانده می شقود و اگر در سقمت چپ آن قرار گیرد، با صدای بلند /آ/ )مثلا

نمونقه ای از دو گونقه اعقراب گقذاری را در کلماتقی چقون أئِنّ/ آینّ )شقعراء، 41( در نسقخۀ کتابخانۀ 

دانشگاه منچستر )برگ 19الف(؛ ما أتوا / ما آتوا )مؤمنون، 60( در نسخۀ کتابخانۀ دانشگاه منچستر 

ثرِ رحمت الله / آثارِ رحمت الله )روم، 50( در نسخۀ کتابخانۀ دانشگاه منچستر )برگ 
َ
)برگ 8الف(؛ أ

24ب( می توان دید.

جقدول زیقر فهرسقتی از مهم تریقن مواضع اختقلاف قرائت را ارائقه می دهد. از آنجا کقه ذکر قرائات 

متداول سقبعه در اغلب نسقخه های کوفی امری رایج اسقت، در این جدول کوشقیده ام بیشقتر به 

 
ً
گردآوری قرائات شاذ )خارج از سبعه و عشره( در نسخه بپردازم. در این نسخه، قرائات سبعه عموما

با رنگ قرمز )شنگرف( و قرائات خارج از آن، با رنگ سبز مشخص شده اند. 

جدول اختلاف قرائات

سوره و آیمشمـره برگنسخم
روایت حفص 

از عـصم
هطـبق بـ قرائتِقرائت اصل نسخم

.M لکما
کیْنبقرة، 73.5.498102

َ
المَلِکیْن )سبز(المَل

حسن بصری، زهری، روایت قتیبة و بریری از 
کسائی، و روایت قتیبة از ابوجعفر

.M لکما
بقرة، 73.5.492165

َ
 )سبز(أنّ القوة

َ
حسن بصری، ابوجعفر، سهل، ابن مناذِرإنّ القوة

.M لکما
هَبقرة، 73.5.492165

ّ
هَ )سبز(و أنّ الل

ّ
حسن بصری، ابوجعفر، سهل، ابن مناذِرو إنّ الل

.M لکما
لیسَ البِرَّبقرة، 73.5.493177

لیسَ البِرُّ )قرمز(
لیسَ البِرَّ )سبز(

قراء عشرة به جز حمزة و حفص
حمزة، حفص، اعمش

سورآور 
)ملک(

 طعامُبقرة، 3184الف
ٌ

 طعامِ )سبز(فدیة
ُ

فدیة
نافع، ابوجعفر، ابن عامر )به جز در روایت 

ابن ذکوان(

سورآور 
)ملک(

ابن عامر، حسن بصریمَساکینَ )سبز(مِسکِینٍبقرة، 3184الف

بنهامز، 
12 اکتبر 

2002
مُوصٍبقرة، 182کالای 10

مُوصٍ )قرمز(
مُوَصٍّ )سبز(

عاصم، نافع، ابوعمرو، ابن عامر، ابن کثیر
عبة، حمزة، کِسائی

ُ
ش

بنهامز، 
12 اکتبر 

2002
یْهِبقرة، 182کالای 10

َ
عَل

یْهِ )قرمز(
َ
عَل

یْهُ )سبز(
َ
عَل

تمام قراء عشرة
زُهری، طلحة، منهال بن شاذان العمری از یعقوب، 

روایت کِسائی از حمزة
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سوره و آیمشمـره برگنسخم
روایت حفص 

از عـصم
هطـبق بـ قرائتِقرائت اصل نسخم

ساتبیز، 
15 اکتبر 

2003
مائدة، 2کالای 2

ً
ورِضوانا

 )قرمز(
ً
ورِضوانا

 )سبز(
ً
ورُضوانا

عبة
ُ

قراء عشره جز ش
ل، أبان بن تغلب

ّ
عبة، مُفض

ُ
ش

سورآور 
)ملک(

انعام، 668الف
َ

ک  )سبز(یُنْسِیَنَّ
َ

ک یَنَّ ابن عامر، ابن عباسیُنَسِّ

یَسَ )سبز(وَ إِلیاسَانعام، 185الفکنگره
ْ
وَال

ضر،  حسن بصری، قتادة، اعرج، ابن النَّ
ابن محیصن

یونِسَ )سبز(یونُسَانعام، 185الفکنگره
نافع )روایت ابن جماز(، حسن بصری، ضحاک، 
سعید بن جبیر، طلحة، أعمش، عیسی بن عمر

کریستیز، 
26 اکتبر 

2023
ئُهاسراء، 38کالای 18 کانَ سَیِّ

ئُه )قرمز( کانَ سَیِّ
 )سبز(

ً
ئَة کانَ سَیِّ

نافع، ابن کثیر، ابوعمرو، یعقوب، ابوجعفر
ابن عامر، عاصم، حمزة، کِسائی

مجموعۀ 
ناصر 

خلیلی 
KFQ6853 ،اسراء

ُ
غ یَنزَ

 )قرمز(
ُ

غ یَنزَ
 )سبز(

ُ
غ یَنزِ

قراء عشرة
ف طلحة بن مُصرِّ

وِیِّطه، 6135الفمنچستر وَی )سبز(السَّ وَیِّالسُّ روایت عصمة از ابوعمرو: السُّ
ی وَّ جحدری و یحیی بن یعمر: السُّ

8الفمنچستر
مؤمنون، 

60
یَأتُونَ )سبز(یُؤتُونَ

پیامبر )ص(، عائشة، ابن عباس، قتادة، أعمش، 
حسن بصری، ابراهیم النخعی، عاصم الجحدری، 
طلحة، حمید، ابوحیوة، روایت قورُسی از ابوجعفر 

و ابوخالد از قتیبة؛ اختیار یحیی بن الحارث 
الذماری

8الفمنچستر
مؤمنون، 

60
ما أتوا )سبز(ما آتوا

پیامبر )ص(، عائشة، ابن عباس، قتادة، أعمش، 
حسن بصری، ابراهیم النخعی، عاصم الجحدری، 

زید بن علی، روایت ضریر و زید از یعقوب

10بمنچستر
مؤمنون، 

67
تَهجُرون

تَهجُرون )قرمز(
تُهجِرون )سبز(

قراء عشرة، به جز نافع
نافع، ابن محیصن، روایت ملطی و کفرتوثی از 

ابوبکر

11بمنچستر
مؤمنون، 

71
بل أتَیْتَهُمُ )سبز(بل أتَیْنَاهُم

حمصی، ابن ابی اسحاق، )جحدری و ثقفی: بضم 
التاء(

11بمنچستر
مؤمنون، 

72
خَراجُ

َ
 ف

ً
خَرْجُ )سبز(خَرْجا

َ
 ف

ً
مجاهدخَراجا

علیهُ )سبز(علیهِفرقان، 1456الفمنچستر
زُهری، طلحة، منهال بن شاذان العمری از یعقوب، 

روایت کِسائی از حمزة
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سوره و آیمشمـره برگنسخم
روایت حفص 

از عـصم
هطـبق بـ قرائتِقرائت اصل نسخم

حمزة، اعمش، طلحة، أبان، ابن مقسم، کِسائیلِمَا یأمُرُنا )سبز(لِمَا تأمُرُنافرقان، 1660الفمنچستر

فرقان، 1661بمنچستر
ً
 )سبز(سِرَاجا

ً
سُرُجا

اعمش، ابن ابی لیلی، زیات، طلحة، امام علی)ع(، 
ابن مقسم، روایت ابان از عاصم

فرقان، 1869الفمنچستر
ُ

یُضَاعَف
 )قرمز(

ُ
ف یُضَعَّ

 )سبز(
ُ

یُضَاعَف
ابوجعفر، شیبة، حمید، ابن کثیر، ابن مقسم

قرائت عموم

لدْفرقان، 1869بمنچستر
ْ

یَخ
لدْ )قرمز(

ْ
یَخ

لدُ )سبز(
ْ

یَخ
عاصم در روایت غیر حفص، ابن عامر

قرائت عموم

نمل، 163الف آقاخان
ً
را

ْ
بُش

 )قرمز(
ً
را

ْ
نَش

 )سبز(
ً
را

ُ
نُش

حمزة، کِسائی
نافع، ابوعمرو، ابن کثیر، یعقوب، ابوجعفر، یزیدی

نمل، 266بآقاخان
َ

بَلِ ادّارَک
 )قرمز(

َ
بَلْ أدْرَک

 )سبز(
َ

بَلِ ادّارَک
ابن کثیر، ابوعمرو، یعقوب، ابوجعفر، مجاهد
ل

ّ
عاصم، نافع، ابن عامر، حسن بصری، مفض

حمزة، طلحة، ابن ابی لیلی، أعمشضِیقٍ )سبز(ضَیقٍنمل، 370الفآقاخان

مُهُمنمل، 582الفآقاخان
ّ
لِ

َ
لِمُهُم )سبز(تُک

ْ
تَک

ابن عباس، سعید بن جبیر، مجاهد، عاصم 
الجحدری، ابن ابی لیلی، ابن ابی عبلة

أنّ النّاسَنمل، 582الفآقاخان
أنّ النّاسَ )قرمز(
إنّ النّاسَ )سبز(

عاصم، حمزة، کِسائی
نافع، ابوعمرو، ابن عامر، ابن کثیر

فیهِنمل، 686بآقاخان
فیهِ )قرمز(
فیهُ )سبز(

قراء عشرة
زُهری، طلحة، منهال بن شاذان العمری از یعقوب، 

روایت کِسائی از حمزة

آستان 
قدس

5الف
قصص، 

23
ابوعمرو، ابوجعفر، ابن عامریَصْدُرَ )سبز(یُصْدِرَ

للعلِمینروم، 622الفگلستان
مین )قرمز(

َ
للعل

للعلِمین )سبز(
قراء عشره، به روایت حفص از عاصم

حفص

أهون علیهُ )سبز(أهون علیهِروم، 827الفگلستان
زُهری، طلحة، منهال بن شاذان العمری از یعقوب، 

روایت کِسائی از حمزة

فأنتم فیهُ )سبز(فأنتم فیهِروم، 928الفگلستان
زُهری، طلحة، منهال بن شاذان العمری از یعقوب، 

روایت کِسائی از حمزة

منیبین إلیهُ )سبز(منیبین إلیهِروم، 1131الفگلستان
زُهری، طلحة، منهال بن شاذان العمری از یعقوب، 

روایت کِسائی از حمزة

روم، 1234بگلستان
فتمتعوا ... 

تعلمون
فیتمتعوا ... 
یعلمون )سبز(

ابوالعالیة/ ابن مسعود: فلیتمتعوا

یقنَطونروم، 1336بگلستان
یقنِطون )قرمز(
یقنَطون )سبز(

قراء عشرة
عبة

ُ
زید بن علی، طلحة، روایت عنبری از ش
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سوره و آیمشمـره برگنسخم
روایت حفص 

از عـصم
هطـبق بـ قرائتِقرائت اصل نسخم

لِیَرْبُوَاروم، 1639الفگلستان
لِتُرْبوا )قرمز(
لِیَرْبُوَا )سبز(

نافع، ابوجعفر، یعقوب، حسن بصری و ابن ابی 
عبلة

دیگران

آثار رحمتروم، 2449بمنچستر
آثار رحمت )سبز(
أثر رحمت )قرمز(

ل
ّ

حفص، ابن عامر، حسن بصری، حماد، مفض
نافع، ابوجعفر، ابوعمرو، یعقوب، ابن کثیر، شعبة

26الف و بمنچستر
لقمان، 16
لقمان 17

یبُنَیَّ
یبُنَیَّ )سبز(
یبُنَیِّ )قرمز(

حفص از عاصم
عموم قراء سبعة به جز روایت حفص از عاصم

لقمان، 223بگلستان
َ

 )سبز(فلا یَحْزُنْک
َ

نافع و ابن محیصنفلا یُحْزِنْک

ابوعمرو، یعقوبوالبحرَ )سبز(والبحرُلقمان، 427بگلستان

یدعونلقمان، 130الفگلستان
تدعون )قرمز(
یدعون )سبز(

عبة
ُ

ابوجعفر، نافع، ابن کثیر، ابن عامر، ش
حفص، حمزة، کِسائی، ابوعمرو، یعقوب

أعرج، ابن أبي عبلةبنعمات الله )سبز(بنعمت اللهلقمان، 131بگلستان

زخرف، 2756الفمنچستر
ً
فا

َ
سَل

 )قرمز(
ً
فا

َ
سَل

 )سبز(
ً
فا

ُ
سُل

قراء عشرة
أعمش، طلحة، امام علی علیه السلام

ونَزخرف، 2757بمنچستر یَصِدُّ
ونَ )قرمز( یَصُدُّ
ونَ )سبز( یَصِدُّ

ابن کثیر، عاصم، ابوعمرو، کِسائی، حمزة
نافع، ابوجعفر، ابن عامر، ایوب، ابن مقسم، 

اعشی، امام علی )ع(

ساتبیز، 
18 اکتبر 

2001
کالای 7

محمد، 
35

مِ
ْ
ل الی السَّ

مِ )قرمز(
ْ
ل الی السَّ

مِ )سبز(
ْ
ل الی السِّ

عاصم، کِسائی، نافع، ابوعمرو، ابن عامر، ابن کثیر
عبة، حمزة

ُ
ش

موزۀ هنر 
نلِسون 
تکینز 

َ
ا

44-40/2
فصلت، 

54
في مِریةٍ

في مِریةٍ )قرمز(
في مُریةٍ )سبز(

قراء عشرة
تادة

َ
حسن بصری، ابورجاء، ق

موزۀ هنر 
دیترویت

1984.44.A57 ،صُّ الحَقَّانعام
ُ
یَق

صُّ الحَقَّ )قرمز(
ُ
یَق

ضِ الحَقَّ )سبز(
ْ
یَق

نافع، عاصم، ابن کثیر
حمزة، کسائی، ابن عامر، ابوعمرو، یعقوب

آدلر، 23 
می 2017

وااسراء، 31کالای 34
ُ
تُل

ْ
و لا تَق

وا )قرمز(
ُ
تُل

ْ
و لا تَق

وا )سبز(
ُ
ل تِّ

َ
و لا تُق

قراء عشرة
اب

ّ
أعمش، ابن وث
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رسم‌و‌املای‌کلمات
املای کلمات یا رسم قرآنی در این اثر مطابق با اغب مصاحف کوفی قرون دوم و سوم هجری است: 

یعنی نه مانند مصاحف حجازی کهن در قرن نخسقت حاوی غرائب و کهنگی های املایی اسقت، و 

نه مانند برخی مصاحف قرون سقوم به بعد حاوی رسقم املایی و قیاسقی است. با این همه، رسم 

کلمات در این اثر به صورت کامل و صد در صد با رسقم المصحف )یا رسقم عثمانی( مطابقت ندارد، 

بلکه گاه در آن مواردی یافت می شقود که بر خلاف رسقم المصحف کتابت شقده که این امر در اغلب 

قرآن هقای کوفقی قرون دوم و سقوم متداول اسقت. نمونه های زیر را از می تقوان مثال هایی از عدم 

تطابق املای این قرآن کوفی با رسم المصحف دانست. 

گفتنی اسقت با آنکه اشقتباهات کاتب در این دسقته از نسقخه های کوفی اندک است، برخی از موارد 

اصقلاح شقده را می توان در این قرآن کوفی یافت. فی المثل در نسقخۀ آسقتان ققدس رضوی، برگ 

2الف، به جای »لولا نُزّلَ« )فرقان، 32(، »لولا أنْزِلَ« نوشقته شقده بوده، و سپس بعدها الف آن به 

صورت ناقص پاک شده است.

جدول تفاوت املای کلمات با رسم المصحف
رسم نسخهرسم المصحفآدرسنسخه

ابتغوکمابتغاؤکمروم، 23گلستان، ص 11

ولو أن ماولو أنمالقمان، 27گلستان، ص 7

ربوارباروم، 39گلستان، ص 31

للرحمان )آخر سطر(للرحمنفرقان، 60منچستر، 15ب

خطبهم )آخر سطر(خاطبهم فرقان، 63منچستر، 17الف

لقا الآخرةلقای الآخرةروم، 16منچستر، 22ب

هدیاهادیافرقان، 31آستان قدس، 2الف

M.73.5.498 ،بضرّینبضارّینبقرة، 102لکما
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کتابخانه و موزۀ ملی 
ملک، نسخۀ ش 6911 
)اهدایی ابوالعلاء 
سودآور(

کتابخانه و موزۀ ملی 
ملک، نسخۀ ش 6911 
)اهدایی ابوالعلاء 
سودآور(
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کتابخانۀ موزۀ کاخ 
گلستان، نسخۀ ش 

1032

کتابخانۀ موزۀ کاخ 
گلستان، نسخۀ ش 

1032
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کتابخانۀ جان رایلندز 
)دانشگاه منچستر(، 

  Arabic MSنسخۀ ش
11(688)

کتابخانۀ جان رایلندز 
)دانشگاه منچستر(، 

  Arabic MSنسخۀ ش
(688)11، پایان سورۀ طه 
و آغاز سورۀ انبیاء
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مجموعۀ آقاخان، 
 AKM260 نسخۀ ش

)نسخه متن و حاشیه 
شده است(

کتابخانۀ آستان قدس 
رضوی، قرآن ش 1500 

)نسخه متن و حاشیه 
شده است(
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30

موزۀ هنر شهر 
لس آنجلس )لکما(، 
M.73.5.492 نسخۀ ش

موزۀ هنر شهر 
لس آنجلس )لکما(، 
 M.73.5.500نسخۀ ش
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کتابخانۀ چستربیتی 
)دابلین، ایرلند(، نسخۀ 

Is. 1422 ش

موزۀ هنر نِلسون 
تکینز )کانزاس سیتی، 

َ
ا

میزوری(، نسخۀ ش 
44-40/2
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32

کتابخانۀ کنگره 
)واشینگتن(، برگ 
 AL-10قرآنی کوفی، ش

کتابخانۀ دانشگاه 
مک گیل، برگ شمارۀ 
AC195
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موزۀ هنر و صنعت 
هامبورگ، برگ شمارۀ 

1964.273

مجموعۀ ناصر خلیلی 
)لندن(، برگ قرآن 

KFQ68 کوفی، شمارۀ
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34

مؤسسۀ هنر دیترویت، 
برگ قرآن کوفی شمارۀ 
 1984.44.A

موزۀ هنر اسلامی 
برلین، برگ کوفی به 
شمارۀ نامعلوم
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خانۀ حراج ساتبیز، 15 
اکتبر 2003، کالای ش 2

خانۀ حراج کریستیز، 7 
اکتبر 2008، کالای ش 2
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خانۀ حراج بنهامز، 12 
اکتبر 2002، کالای ش 10

خانه حراج کریستیز، 23 
آوریل 2015، کالای ش 8
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خانۀ حراج ساتبیز، 26 
آوریل 2023، کالای ش 1

خانۀ حراج ساتبیز، 21 
آوریل 1980، کالای ش 6
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38

خانۀ حراج ساتبیز، 29 
آوریل 1998، کالای ش 5

خانۀ حراج کریستیز، 
26 اکتبر 2023، کالای 
ش 18
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خانۀ حراج ساتبیز، 18 
اکتبر 2001، کالای ش 7

خانه حراج پلاکاس، 30 
ژانویه 2023، کالای ش 4
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40

برگ قرآن کوفی شش 
سطری، حاوی آیات 
103-104 سورۀ بقرة 
)محل نگهداری: 
نامعلوم(

برگ قرآن کوفی شش 
سطری، حاوی آیات 59-
69 سورۀ اعراف )محل 
نگهداری: نامعلوم( 1

https://wellcomecollection.org/works/ :1. این تصویر بر روی سایت »ولکام کالکشن« معرفی شده است. آدرس زیر را ببینید
bs3npn4m




